Boox 1.]

Aboo-Nagr; a certain tree, or plant, having a
white fruit, (0.) And, (O,K,) as some say,
(0,) t A bunch of herbage, of mhick, when it
comes up, the upper portions are green on the side
next the sun, and white on the side next the shade.
(O, K.) mm Also (i. o, jool) The greatest of
torrents. (Ibn-’Abbdd, O, K.) [In this sense,
though used as a subst., it seems to be, a8 in other
senses, imperfectly decl., being originally an
epithet: if not originally an epithet, it might,
accord. to some authorities, be perfectly decl.]

4 [without 5] 1 A palm-tree (LUi5) shoming
ripening in its dates. (O, TA.)

[ TN

[dapae A dye-house: so in the language of the
present day.]

é:;: Dyed muck. (0O.) In the phrase .,al,?
la._..a.o, [it is eaid that] the epithet ia with teshdeed
ém [which means to denote muchness, and also
to denote application to many objects, so that it
may be rendered either Garments much dyed, or
simply dyed yaments]. )

Swr like
used [each w1thout %,] applied to a she-camel,
t Casting her young one when its hair has gromwn.
(Az, TA.)
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Radiad-

s o, which is the more commonly

e
1. \)‘"‘: (S, M, Msb, K,) aor.;, (S, Msb, K,)
inf. n. u...o, (S,) He turned amay a gift, (As, S,

K, TA,) or an act of kindness or beneﬁcence,
(As, S, TA,) from his neighbours, and his ac-

Py

quaintances, to others; and in like manner, 'S
2. 0
and opad; (As, TA;) or ke nnth}wld it; Ge

[from us]: (As,S,K:) and ._,.ws o, (M,
Msb,) sor. as above, (Msb,) ke (the cupbearer)

turned away the cup of wine, (M, Mgb,) 3a C,.o
4.
‘"’ u-l [from him mho was more, or most,

entitled to it], (M,) or e [from him]., (Msgb.)| -
’Amr Ibn-Kulthoom says,

L4 -‘ L4 t‘ ”
. ’:E) dﬁ U-Lﬂ" m M
. R AR AT .

[TunIu;st turned amway the cup of wine from us,
O Umm-’ Amr; mwhen the proper course of the
cup of wine was towards the right]. (8. [See
EM p. 184.]) == And He (a man) hid a thing in
his hand, (M, TA,) such as a dirhem &ec., without
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its being kmmm (TA)_And I NS
S, K,) or u,...ull aor. and inf. n. as above,
M,) He placed everdy, or suitably, in his hand,

(8, M, K,) the pair of play-bones, or dice, (§, K,)
or the pair of gaming-arrows, (M,) and then cast
them : ($, M, K:) said of a player at a game of | ..
hezard. (S K ) To him who does 80 one says,
ol Ja Ja-t [Shuffle thau, and do not pack).

($)

(8. u:o, from U,:L;, He soaped a thing ; or
washed it with spap; so in the language of the
present day. )

Bk, I.

o — 90

7 : see what next follows,

8. osdao! and ¥ pmait (K, TA) and ¥ Sno
(80 in my MS., copy of the K) or ¥ (o (50 in
the CK, but neither of these is in the TA,) He,
or it, turned amway or back, or became turned
amay or back. (K.)

o s

Q. Q. L Hewo orw gee what next pre-
cedes.

iUso The hand of a player at a game of hazard
inclined for acting treacherously to a companion.
(IAgr, K.)

:,,:»L; a word of well-known meaning, (§, M
K,) [Soap ;] a compound with which clothes [§ec.] | ™
are mwashed : the best of which is made of pure
olive-0il and clear potash and good e [meaning
lime], well cooked [i. e. bmled], and dmd and
cut into particular shapes : the U‘J"" sort i3 not
cut, nor well cooked [or boiled), but is like cooked
starck: (TA:) it is hot and dry; and produces
a pleasurable sensation in the body; (K ;) but the
washing the head with it hastens hoariness: (TA :
[in which many other supposed properties of it
are mentioned:]) IDrd says the word is not of the
language of the Arabs: (TA.:) [Fei, in the Mgb,

, o,

fancifully derives it from o1 ‘ymo, because it
removes filths and impurities :] MF says that it is
one of the words common to all languages, Arabic
and Persian and Turkish and others [as Greek
&c]. (TA.) — [Hence,] ayeql! (190l is & term

for + Wine.! (TA voce éQ;J, q.v.)

3 > o
[ gavte Of, or relating to, soap ; saponaceous.
== And A makher, or seller, of soap: mentioned
in the K and TA only as a surname.]

o
L Co, (S, M, 1;,) 80T, geay, inf. 1, 2,’:.;, (S,

L 1 X

OF g0, (M K, and,..o (§,M,K) and L.o [also

written u“" in the CK (erroneously) U“"] and
5, (M, K,) [app., in its primary acceptation,

He was a youth, or boy, or child; agreeably with-

an explanation of a phme in what follows, and
with explanations of l..o and 5o which will be
found below : eme and henee,] He mas, or became,
youthfully ignorant, or foolish, or silly : (M, K:)
[and, as seems to be indicated in the TA, ke in~
dulged in amorous dalliance; a sense in which
the verb, more especially with Lvo (q. v. infrd)
for its inf. n., is very frequently used : :] or ke in-
clined to zgnorant or foolish, or silly, and youthful,
conduct, and in like manner \ wsttad; from
L-aﬂ which is from U)—-" [i. e. ““desire”]: (S:

[see an ex. of the inf. n. of the latter verb in a
verse cited voce %, in art. e :]) or L..o and
#.5, as inf. ns., signify the inclining the heart to
any one: and have other significations expl. in
what follows: and ¥ .,aLaJ signifies the manifest-
ing pasawnate love, and desire : (KL:) [but l..o
and S5 are often used in different senses: thus
Et-Tebreezee says that] in the following hemistich

of a poem by Dureyd Ibn-Eg-Simmeh,

1649

Jr’r £ 4
. ) ~,..,..J| Y U"" oL lo .
the first Lo may be from U.,a!l [or l.,.a"], and
the second Lo from lf;gi gignifying l—lﬁn; 80
that the meaning may be, He engaged in play, or
sport, and u;;)l [or amorous dalliance, &c.],

as long as he was a youth, [until hoariness came
upon his head; ] or the meaning may be, he

engaged in U"‘” as long as he engaged therein,
&c. (Hamp 380,) And u“" (8, M, KX,) [aor.

,] inf. n. 'L,.o, (8,) or L_.a, (M,) [or both, as
will appear from what follows,] ‘signifies He
played, or sported, mith the ‘yewo [i. €. youths,
or boys, or cluldren] (8:) or he acted in the

! | manner of the ut,.., (M, K:*) or both L..‘ and

i, as inf. ns., sxgmfy the acting as a youth or
boy, or child; and the playing, or sporting, with
youths, or boys, or children: (KL:) and ¥ U:aJ
and ¥ _o\aJ, said of an old man, signify he acted
in a youthful, boyzah or childish, manner. (TA.)

Lo

Lo, inf. n. ,~o and t,..o, also slgmﬁes He
inclined. (Mgb.) You eay, \"Jl Go He inclined
to her, namely, a woman; as also .o : and in
like manner, a;il é.:..; and 3;;..; [:S'Iw inclined

to him]. (M [See aJso .:..a, in art speo. 1D
And aJt L.o (M,) or w (K,) inf. n, s,.., (M

KX) and 3 0’»\0 K and,.uo, (M, K;) and U“"
(K;) He yearned towards, longed for, or desired,
(M, K,) Ium, (M) or her. (K)_[Hence,
app. ] M' w, (M K,) aor, ”J, (M,)
The [ female] palm-tree inclined, or leaned, to-
wards the male palm-tme that mas distant from
it (M)_And lgsl,.ﬂ w, M, K,) sor.

aad, (M,) inf. n. ,...a, The pasturing beast in-
clmed its head and put it upon the pasturage.

[ IR

(M, K.) [Beealso 2.]mmcae, (S, M, K,)aor

EN X

ored, (8,M,) inf. n. see (S, M,K) and LS,
(M, K,) in [some of] the copies of the K .o,
(TA,) said of the wind called C.all, (S, M, K,) It
blew. (K.) — And agil 3, (M, K,) like (g2,
(X,) The people,aor party, nere bloren wpon (by
the wind called \vall. (M, K.)

)t’/ LK
2. &Yy (g0, infin. Ze.eJ He inclined his

head towards the ground, (TA) [See also 1,
near the end.]

8. dmsy (glo, (T,5,*M, K, TA,) inf n.
:l;l.;.; (TA,) He inclined his spear, (M, K,)
or hs lowered the head of his spear towards the
ground, (T, TA,) [or, as the context in the §
seems to indicate, ke inverted his spear,] to pierce,
or thru:t, (T, M, K,) with it. (M, TA)....
;n,..ﬂ wile Heputthemordmtom.&.b
[which generally means its scabbard] (8, M, K,)
or into its 1y3 [which generally means its case
for enclosing it together with its scabbard,]
(TA,) reversed, or mvertcd S, ,K, TA:) or,
accord, to the A, u,.. (stto, and a,i.. means
he put his spord, and his knife, into its .,ai)l not
in the right manner: and one says to one ‘who

bands a knife, ":\;S}: .:al.; i.e, Reverse thy
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